
 

 

การตั้งชื่อกับชาติพันธ์ุละเวือะ บ้านป่าแป๋  
อ าเภอแม่สะเรียง จังหวัดแม่ฮ่องสอน 

The naming of Lavue, ethnic group in Pa Pae Village,  
Mae Sa Riang District, Mae Hong Son Province 

คันธรส วิทยาภิรมย์* 
khw_cartoon@hotmail.com 

บทคัดย่อ 

การตั้งช่ือไม่ว่าของชนชาติใดล้วนเป็นส่ิงส าคัญและจ าเป็นเพื่อใช้ในการระบุตัวตน 
แต่ละชนชาติอาจจะมีรูปแบบการตั้งช่ือต่างๆ กันไปตามบริบทของสังคมนั้น ในประเทศไทย
มีกลุ่มชาติพันธ์ุหนึ่งที่เรียกตนเองว่า “ละเวือะ” อาศัยอยู่ในเขตจังหวัดแม่ฮ่องสอน และ
เชียงใหม่ (บุคคลทั่วไปจะรู้จักชนกลุ่มนี้ในนามของ “ละว้า”) งานวิจัยเรื่องนี้จึงมีวัตถุประสงค์
เพื่อศึกษาลักษณะที่มา และภาษาที่ใช้ในการตั้งช่ือ รวมทั้งศึกษาส่ิงที่สะท้อนจากการตั้งช่ือ
ของกลุ่มชาติพันธ์ุละเวือะ (ละว้า) บ้านป่าแป๋ ต าบลป่าแป๋ อ าเภอแม่สะเรียง จังหวัด
แม่ฮ่องสอน งานวิจัยนี้ใช้แบบสอบถาม การสัมภาษณ์ และการสังเกต และได้ก าหนดกลุ่ม
ตัวอย่างเป็น 3 กลุ่ม คือ กลุ่มที่ 1 อายุระหว่าง 1-20 ปี กลุ่มที่ 2 อายุระหว่าง 21-40 ปี และกลุ่ม
ที่ 3 อายุระหว่าง 41-60 ปี จ านวน 96 คน ผลการศึกษาพบว่าที่มาของการตั้งช่ือมี 3 ลักษณะ 
คือ 1) ตั้งช่ือตามบรรพบุรุษ 2) ตั้งช่ือตามลักษณะเด่นของบุคคล 3) ตั้งช่ือตามบุคคลส าคัญ 
และจ านวนภาษาที่ใช้มี 5 ภาษา ได้แก่ ภาษาละเวือะ ภาษากะเหรี่ยง ภาษาค าเมือง ภาษาไทย
มาตรฐาน และภาษาอังกฤษ ส่ิงเหล่านี้สะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ของการตั้งชื่อของชาวละเวือะ
ที่ยังคงให้ความส าคัญกับช่ือที่เป็นภาษาละเวือะซ่ึงเป็นส่ิงที่แสดงอัตลักษณ์ของกลุ่ม และใน
ขณะเดียวกันก็ไม่ปฏิเสธส่ิงใหม่ที่เข้ามาสู่ชุมชนซ่ึงมีการเลือกใช้ได้อย่างเหมาะสมตามยุค
สมัย 

ค าส าคัญ: ละว้า, ละเวือะ, การตั้งชื่อ, กลุ่มชาติพันธุ์ 
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Abstract 

Naming is very important in every culture as it is used to establish an individual’s 
identity. Different countries have their own nomenclature approaches. In Thailand, there is 
an ethnic group in Mae Hong Son and Chiang Mai proveniences who call themselves 
“Lavue”, but it is known by other people as “Lawa.” This study aimed to examine the 
origin and language patterns of naming as well the traditions of this ethnic tribe in Pa Pae 
Village, Mae Sa Riang District, Mae Hong Son Province. The study instruments included 
questionnaires, interviews, and observations. Ninety-six subjects were divided into three 
groups according to age: 1) 1-2 years old, 2) 21-40 years old, and 3) 41-60 years old. 
Findings have shown that names were made based on three principles: 1) their ancestries, 
2) dominant characteristics of individuals, and 3) important figures. Five languages used 
for naming included Lavue, Karen, Kammuang, Standard Thai, and English. This reflects 
the concept of Lavue naming which shows that they still focus on their own identity and 
Lavue names. They do not reject new culture entering the community, but instead 
appropriately apply it to their own culture. 
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1. บทน า 

1.1 ชือ่นั้นส าคัญไฉน 
นับจากอดีตจนถึงปัจจุบัน มนุษย์ต่างต้องติดต่อส่ือสารกัน ส่ิงแรกที่มักจะท า คือ การ

แนะน าตัว การถามช่ือ เพื่อเป็นการจดจ าและสามารถใช้เรียกหรืออ้างถึงฝ่ายตรงข้ามได้ 
มนุษย์จึงสรรหาสัญลักษณ์หรือถ้อยค าต่างๆ มาใช้เรียกบุคคล ภาษาจึงมีบทบาทในฐานะเป็น
เครื่องมือที่ใช้การเรียกช่ือ ซ่ึงมีความส าคัญต่อการส่ือถึงตัวตนของเจ้าของชื่อ ด้วยเหตุนี้ ภาษา
จึงเป็นหัวใจของการสรรหาสัญลักษณ์มาใช้เป็นสิ่งเรียกแทนบุคคลนั้นๆ 

ช่ือเป็นส่ิงส าคัญที่ใช้แทนบุคคล เปรียบเหมือนสัญลักษณ์หมายถึงแต่ละบุคคล ใน
บางกรณี การตั้งช่ือจะตั้งเพื่อเป็นมงคลแก่บุคคลที่ถูกตั้ง ทั้งนี้เพราะถือว่าการตั้งช่ือเป็นเรื่อง
ส าคัญเรื่องหนึ่งของชีวิต และช่ือที่ตั้งนั้นก็นิยมให้มีความหมายในเชิงบวก เพราะถือว่าใคร
เรียกช่ือตนก็เท่ากับเป็นการเพิ่มสิริมงคลให้แก่เจ้าของชื่อ (ศิวรี วรนิตินันท์, 2527: 1) 

ไม่ว่าจะเป็นการตั้งชื่อ คน สัตว์ ส่ิงของหรือสถานที่ แต่ละช่ือต่างมีความหมายโดยนัย
ส่ือถึงส่ิงใดส่ิงหนึ่ง ส่ือถึงวัฒนธรรม ความเช่ือและยังสะท้อนวิถีบุคคลหรือชุมชนนั้นๆ 
นอกจากนี้ ยังมีนัยบ่งบอกเพศอีกด้วย 

มนุษย์เราไม่ว่ากาลเวลาจะล่วงเลยไปเพียงใด ยังคงให้ความส าคัญกับการเรียกหรือตั้ง
ช่ือส่ิงที่จะกล่าวถึง ไม่ว่าจะเป็นคน สัตว์ ส่ิงของ สถานที่ ทั้งนี้เพื่อให้เป็นที่เข้าใจตรงกันว่าส่ิง
นั้นเรียกและมีความหมายอย่างไรและให้ เป็นไปในแนวเดียวกัน ในบางกรณีอาจสืบ
เนื่องมาจากเรื่องเล่าหรือต านาน เช่น ทางภาคใต้ของไทย มักมีช่ือสถานที่ขึ้นต้นด้วย “ควน” 
เนื่องจากพื้นที่ภูมิศาสตร์เป็นเนินสูง ขณะที่ทางภาคเหนือนั้น ช่ือสถานที่มักขึ้นด้วย “แม่” 
เนื่องจากสภาพภูมิศาสตร์มีแม่น้ าหลายสาย หรือช่ือบุคคลในพุทธศาสนา เช่น “องคุลีมาล” 
องคุลีมาลเป็นบุตรของโหราจารย์แห่งกรุงโกสัมพี แต่เกิดในฤกษ์ดาวโจร ผู้เป็นพ่อตรวจดวง
ชะตาพบว่า ในภายภาคหน้าบุตรชายจะต้องเป็นโจรบาปหยาบช้า จึงได้ตั้งช่ือข่มดวงชะตาโดย
ให้ช่ือว่า “อหิงสกะ” แปลว่า “ผู้ไม่เบียดเบียน หรือ ผู้ไม่ท าร้ายใคร” เช่นเดียวกับในปัจจุบันซ่ึง
มักมีการตั้งช่ือบุตรธิดา ให้มีความหมายเชิงบวก เพื่อความสิริมงคล ทั้งยังมีการเล่นค า เล่น
เสียง และเล่นอักษรให้ดูแปลกเพื่อความโดดเด่น เนื่องจากช่ือเป็นส่ิงแรกที่ท าให้คนจดจ า 
และรู้จัก จึงเป็นที่น่าสนใจ 

จากการศึกษาค้นคว้าการตั้งช่ือจากเอกสารต่างๆ เพื่อใช้ประกอบงานวิจัยพบว่ามีผู้
ศึกษาหลายท่านเช่น สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2527) ศึกษาเปรียบเทียบภาษาที่ใช้ในการตั้งช่ือ
จริงของคนไทยตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงปี  พ.ศ. 2525 พบว่าด้านภาษาในการตั้งช่ือสมัย
สุโขทัยมีที่มาจากภาษาไทย (ส่วนใหญ่เป็นค าบอกล าดับที่ > อ้าย ยี่) สมัยอยุธยา-ธนบุรี เริ่มใช้
ภาษาบาลีสันสกฤต (เป็นการแสดงรูปธรรม กริยาอาการหรือส่ิงที่เห็น > ทอง เลื่อน) และเริ่ม
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ใช้ภาษาเขมร สมัยรัชกาลที่ 1- 5 เป็นการแสดงรูปธรรมและธรรมชาติและช่วงหลังมีการ
แสดงความหมายตามคติจาก คัมภีร์ “นามทักษาปกรณ์” นันทนา รณเกียรติ (2531) ศึกษา
ลักษณะการตั้งช่ือเล่นของคนไทยในกรุงเทพฯ จากการศึกษาสามารถแบ่งการตั้งช่ือเป็น 11 
ประเภท คือ 1) ตั้งช่ือตามเหตุการณ์ตอนเกิด 2) ความคาดหวังของพ่อแม่ที่อยากให้ลูกมี
ลักษณะนั้นๆ 3) ล าดับที่ของคนในครอบครัว 4) สภาพเหตุการณ์ตอนแม่ตั้งครรภ์ 5) ลักษณะ
ทางกายภาพ 6) ความไพเราะในการออกเสียงหรือช่ือที่มาจากภาษาต่างประเทศ 7) ให้เสียง
หรือลักษณะต้นพยางค์เหมือนกันทั้งครอบครัว 8) ตามลักษณะเพศ 9) ลักษณะเหตุการณ์ 
อาหาร ส่ิงหรือคนที่พ่อแม่ชอบ 10) เป็นสิริมงคล 11) ตัดมาจากช่ือจริงหรือนามสกุล วรางคณา 
สว่างตระกูล (2540) ศึกษาภาษาที่ใช้ในการตั้งช่ือของคนไทยกรุงเทพฯ พบว่ามีการใช้
ภาษาไทย บาลี สันสกฤต ช่ือเพศชายมีความหมายเชิงอ านาจ ความกล้าหาญ และเพศหญิงมี
ความหมายเกี่ยวกับความงามบริสุทธ์ิ จรูญศรี มูลสวัสดิ์ (2535) ศึกษาการใช้ภาษาในการตั้ง
ช่ือของชาวล้านนาในจังหวัดเชียงราย พบว่ามีการใช้ภาษาค าเมือง บาลี สันสกฤตและเขมรมา
ใช้ในการตั้งชื่อ จากผลการศึกษายังแสดงให้เห็นถึงค่านิยม ความเชื่อและส่ิงแวดล้อมรอบข้าง
มีผลต่อการนึกคิดของคนสังคมนั้นๆ ผ่านการถ่ายทอดรูปแบบภาษา ชมพูนุท โพธ์ิทองค า 
(2541) ศึกษาการตั้งช่ือของชาวกะเหรี่ยงโปต าบลสวนผึ้ง อ าเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี จาก
การศึกษาพบว่าคนชุมชนนี้มีการตั้งชื่อ 2 ภาษาคือกะเหรี่ยงและไทย การตั้งช่ือภาษาไทยส่วน
ใหญ่แสดงถึงอ านาจ ความส าเร็จฯลฯ ช่ือภาษากะเหรี่ยงใช้วิธีตัด /เพิ่ม/เปลี่ยนและแปล
ความหมาย นริศรา โฉมศิริ (2547) ศึกษาบริบททางภาษาศาสตร์และวัฒนธรรมของช่ือชาว
มอญ: กรณีศึกษาชาวมอญ บ้านวังกะ ต าบลหนองลู อ าเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี 
พบว่ามีการใช้ภาษามอญ พม่า ไทย และอังกฤษในการตั้งชื่อ 

จึงเห็นได้ว่าการศึกษาเรื่องชื่อนั้น มีการศึกษาในแง่มุมที่แตกต่างกันไป เนื่องจากภาษา
ชาติพันธุ์ในประเทศไทยมีเป็นจ านวนมากไม่ว่าจะเป็น ไทยกลาง ไทยถิ่นเหนือ ใต้ อีสาน ซ่ึง
นอกจากจะเป็นภาษาชาติพันธ์ุหลักแล้ว ยังพบว่ามีภาษาของกลุ่มชาติพันธ์ุย่อยแตกแขนงลง
ไปอีกหลายตระกูลภาษา ผู้วิจัยจึงเห็นว่ากลุ่มภาษาชาติพันธ์ุละเวือะ เป็นอีกหนึ่งกลุ่มแขนง
ภาษาที่มีความเป็นเอกลักษณ์ ซ่ึงนอกจากเรื่องระบบเสียงสระ และพยัญชนะที่ซับซ้อนแล้ว 
ภาษากลุ่มนี้ยังมีผู้เข้าไปศึกษาในจ านวนไม่มากนัก อีกทั้งชาวละเวือะชุมชนบ้านป่าแป๋ อ าเภอ
แม่สะเรียง จังหวัดแม่ฮ่องสอน แม้จะมีการโยกย้ายถิ่น หรืออาศัยร่วมกับชาติพันธ์ุอื่นๆ แต่
ยังคงรักษาภาษาของเผ่าพันธ์ุได้เป็นอย่างดี จึงเป็นที่น่าสนใจว่ายุคโลกาภิวัตน์ในปัจจุบัน มี
ผลต่อการตั้งชื่อหรือไม่ 

การวิจัยครั้งนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาลักษณะที่มาและภาษาที่ใช้ในการตั้งช่ือชาติ
พันธ์ุละเวือะ รวมทั้งศึกษาส่ิงที่สะท้อนจากการตั้งช่ือ และคาดว่าจะได้รับประโยชน์ในการ
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ทราบถึงที่มา ภาษา และส่ิงสะท้อนในการตั้งชื่อชาติพันธุ์ละเวือะบ้านป่าแป๋ และเป็นแนวทาง
ในการศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์ สังคมวัฒนธรรม และมานุษยวิทยาต่อไป 

1.2 ละเวือะคือใคร 
ละเวือะ คือ ชาติพันธุ์กลุ่มหนึ่งที่อาศัยอยู่บริเวณภาคเหนือของไทยโดยเฉพาะจังหวัด

แม่ฮ่องสอน และเชียงใหม่ บุคคลทั่วไปรู้จักกลุ่มชาติพันธ์ุนี้ผ่านช่ือ “ละว้า” ส าหรับ 
“ละเวือะ” เป็นค าที่ใช้เรียกภายในกลุ่ม (ณัฎฐวี ทศรฐ และ สุริยา รัตนกุล, 2539: 5) ปัจจุบัน
ชาติพันธุ์ละเวือะบ้านป่าแป๋ นับถือศาสนาพุทธ และคริสต์ทั้ง 2 นิกาย ชาวละเวือะยังคงด ารง
วิถีชีวิตด้านสังคมวัฒนธรรมตามความเช่ือดั่งเดิม (บือ ขจรศักดิ์ศรี และคณะ, 2552: 1) 
ลักษณะเด่นของผู้หญิงละเวือะ จะนิยมสวมสร้อยลูกปัดสีส้ม แดง เหลือง สวมเส้ือสีด าหรือ
ขาว ใส่ต่างหูเงินทรงระฆัง หรือ งาช้าง นุ่งผ้าซ่ินสีด า แถบสีแดงหรือชมพู หญิงสูงอายุนิยม
สูบกล้องยาสูบ ฝ่ายชายนิยมสวมเส้ือสีขาว วิถีชีวิตของชาวละเวือะกลุ่มนี้ด าเนินอย่างเรียบ
ง่าย มีการท าเกษตรภายในครัวเรือน พืชพันธ์ุที่ขึ้นช่ือคือ ผักกาด (โต๊ะโกละ) รวมถึงอาหาร
จานเด็ดคือ ซเบื๊อก (คล้ายลาบ) ปัจจุบันยังคงมีการขับซอ และมีการถ่ายทอดสู่เยาวชนรุ่นใหม่
อีกด้วย นักภาษาศาสตร์จัดภาษาละเวือะให้อยู่ในตระกูลภาษามอญ-เขมร สาขาย่อยปะหล่อง-
ว้า 

ชาติพันธ์ุละเวือะเป็นชาติพันธ์ุส าคัญมีการอ้างอิง ว่า เป็นคนดั้งเดิมของจังหวัด
เชียงใหม่ เนื่องจากมีลักษณะของเรื่องเล่า หรือเงินตราคล้องจองกัน แต่หลังจากไฟไหม้ครั้ง
ใหญ่ จึงได้อพยพสู่ อ าเภอแม่สะเรียง จังหวัดแม่ฮ่องสอน (บือ ขจรศักดิ์ศรีและคณะ, 2552: 7) 
แม้จะมีการอพยพโยกย้าย แต่อัตลักษณ์ของเผ่าพันธ์ุก็ไม่ได้ตกหล่นไปตามระยะทาง ยังคง
ธ ารงรักษาไว้ได้จนกระทั่งปัจจุบัน แม้ว่าภาษาละเวือะจะไม่มีตัวเขียนมาก่อน แต่ก็มีการ
พัฒนาระบบขึ้นมาโดยใช้อักษรไทย ระยะแรกเป็นการคิดของหมอสอนศาสนา ซ่ึงปัจจุบันก็
ยังคงมีการใช้ แต่จะปรากฏในคัมภีร์หรือบทสวดคริสต์ศาสนา ภายหลังชาติพันธ์ุกลุ่มนี้ได้
ร่วมมือกับศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล พัฒนาและปรับปรุงระบบตัวเขียนเดิมบางตัวใหม่ให้
สอดคล้องกับระบบเสียงของบ้านป่าแป๋ เพื่อใช้เป็นเครื่องมือในการบันทึกเรื่องราววิถีชีวิต
และภูมปัญญาท้องถิ่นต่างๆ และสามารถถ่ายทอดไปสู่ชนรุ่นหลังต่อไปได้ อีกทั้งยังเป็นการ
รักษาและลดภาวการณ์เสื่อมถอยของภาษาละเวือะได้อีกด้วย 
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2. วิธีการด าเนินงานวิจัย 

2.1 การเก็บข้อมูล 
ก่อนการออกภาคสนาม ผู้วิจัยได้ศึกษางานวิจัย บทความ และเอกสารที่เกี่ยวกับการตั้ง

ช่ือตลอดจนสภาพความเป็นอยู่ ภาษาวัฒนธรรมของกลุ่มเป้าหมาย หลังจากนั้นได้ออกแบบ
และตรวจสอบแบบสอบถาม เมื่อทางหลักสูตรภาษาศาสตร์ก าหนดเวลาการลงพื้นที่ระหว่าง
วันที่ 8 - 19 มีนาคม 2553 ผู้วิจัยได้เข้าพื้นที่ในช่วงวันดังกล่าว ซ่ึงเป็นช่วงที่มีพิธีกรรมและ
ลูกหลานละเวือะทยอยกลับบ้าน จึงเหมาะแก่การเก็บข้อมูล เมื่อเข้าถึงพื้นที่ได้ท าการศึกษา
ข้อมูลทะเบียนราษฎร์หมู่บ้านป่าแป๋ อ าเภอแม่สะเรียง จังหวัดแม่ฮ่องสอนร่วมกับนายบือ ขจร
ศักดิ์ศรี ก านันบ้านป่าแป๋ เพื่อส ารวจจ านวนประชากร และต าแหน่งที่ตั้งบ้านเรือนของชาว
ละเวือะ และกลุ่มคนอื่นๆ ที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านนี้ เช่น คนไทย และกะเหรี่ยง  พร้อมทั้งวาง
แผนการแจกแบบสอบถามและการสัมภาษณ์ ก าหนดกลุ่มประชากรจ านวน 150 คน แบ่งเป็น 
3 ช่วงกลุ่มอายุคือ เป็นเพศหญิงและเพศชาย แต่ละกลุ่มอายุแบ่งเป็นเพศหญิง 25 คน และเพศ
ชาย 25 คน ดังนี้ 
กลุ่มที่ 1  กลุ่มอายุ 1 - 20 ปี จ านวน 50 คน จัดเป็นกลุ่มคนรุ่นใหม่ ที่สังคมและวัฒนธรรม

ท้องถิ่นเดิมเริ่มมีการเปลี่ยนแปลงและหายไป เนื่องจากอิทธิพลและปัจจัย
ภายนอก เช่น การศึกษา การส่ือสาร เป็นต้น เด็กๆ ต้องเข้ารับการศึกษา มีการ
ติดต่อกับผู้คน ดังนั้น กลุ่มนี้จึงเป็นกลุ่มที่มีการเปลี่ยนแปลงชัดเจน ส าหรับเด็ก
อาย ุ1 - 5 ขวบ จะใช้วิธีถามจากบุคคลในครอบครัว 

กลุ่มที่ 2  กลุ่มอายุ 21 - 40 ปี จ านวน 50 คน จัดเป็นกลุ่มที่มีการด าเนินชีวิตลักษณะต่างๆ 
ทั้งด ารงวิถีแบบดั้งเดิม และด ารงวิถีชีวิตแบบสมัยใหม่ (ท างานต่างถิ่น) มีการ
พบปะผู้คนมากขึ้น จึงได้รับอิทธิพลจากภายนอกเป็นกลุ่มที่เริ่มมองเห็นการ
เปลี่ยนแปลง 

กลุ่มที่ 3  กลุ่มอายุ 41 - 60 ปี จ านวน 50 คน จัดเป็นกลุ่มที่มีวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมในแบบต่างๆ 
ของท้องถิ่น รวมถึงการใช้ภาษาในชีวิตประจ าวันด้วย 

2.2 ปัญหาในการเก็บข้อมูล 
ในช่วงระหว่างการเก็บข้อมูล ชาวบ้านมีการประชุมและกิจกรรมโครงการต่างๆ มาก 

รวมถึงชาวบ้านบางส่วนต้องออกไปท างานนอกพื้นที่ และกลับเข้ามาในเวลาค่ า ดังนั้น
ช่วงเวลาเช้าจรดเย็นจึงเป็นเวลาท างานและพักผ่อนของชาวบ้าน ไม่สามารถท าการสัมภาษณ์
ได้ จึงเป็นผลให้ต้องปรับเปลี่ยนจ านวนกลุ่มตัวอย่างเป็น 96 คน แต่ละกลุ่มอายุมีจ านวน 32 
คน และในแต่ละกลุ่มอายุแบ่งเป็นเพศหญิงจ านวน 16 คน และเพศชายจ านวน 16 คน  
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2.3 การวิเคราะห์ข้อมูล 
ผู้วิจัยใช้แบบสอบถามในการสัมภาษณ์ หากเป็นภาษาละเวือะ ผู้วิจัยใช้ระบบการ

เขียนภาษาละเวือะด้วยอักษรไทยของคนในชุมชนซึ่งเป็นที่ยอมรับแล้ว กรณีสระประสมที่ไม่
มีระบบเขียนในภาษาไทย ภาษาละเวือะใช้ /-/ คั่นระหว่างค า เวลาอ่านให้อ่านควบกัน และ
ก ากับด้วยสัทอักษรสากล (IPA) หลังจากได้ข้อมูลทั้งหมดแล้ว จึงวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้
โปรแกรม Microsoft Excel เพื่อหาค่าเฉลี่ยร้อยละ และน าข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์และ
สังเกตมาจัดกลุ่ม แยกแยะประเด็น และตีความ 

3 ผลการวิจัย 
จากการด าเนินงานวิจัยดังกล่าวพบที่มาของการตั้งช่ือของคนละเวือะ 3 กลุ่มอายุว่า มี

ลักษณะการตั้งช่ือหลากหลาย มีการใช้ภาษาละเวือะ และ/หรือภาษาอื่นๆ ได้แก่ ภาษาไทย
กลาง ภาษาค าเมือง ภาษากะเหรี่ยง และภาษาอังกฤษ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับบุคคลที่ตั้งช่ือให้ โดย
ศึกษาจากการตั้งชื่อจริงและชื่อเล่น 

3.1 การตั้งชื่อของชาติพันธุ์ละเวือะ  
ในการตั้งชื่อของกลุ่มชาติพันธุ์ละเวือะ นอกจากคนละเวือะจะเป็นผู้ตั้งช่ือให้กับบุตร

หลานแล้ว แพทย์ พยาบาล ครู และต ารวจตระเวนชายแดน (ตชด.) ก็สามารถเป็นผู้ตั้งช่ือให้
เช่นกัน โดยอาจจะมีการตั้งชื่อตามเกณฑ์พระราชบัญญัติการตั้งชื่อในปี พ.ศ. 2505 
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3.1.1 การตั้งชื่อจริง1  

แผนภูมทิี่ 1 แสดงค่าเฉลี่ยบคุคลที่ตั้งชื่อจรงิใหแ้ก่ชาวละเวือะ 

แผนภูมิข้างต้นแสดงให้เห็นว่า บทบาทของบุคคลที่ท าหน้าที่ตั้งช่ือจริงของทุกกลุ่ม
อายจุะมีความแตกต่างกันมาก โดยกลุ่มที่ 1 ผู้ที่มีบทบาทตั้งช่ือให้ คือ พ่อ-แม่ กลุ่มที่ 2 และ 3 
ผู้ท าหน้าที่ตั้งชื่อให้บุตรธิดา คือ หน่วยราชการ 

จะเห็นได้ว่าบุคคลที่มีอิทธิพลต่อการตั้งช่ือจริงในชุมชนมีเพียง 2 กลุ่ม คือ  1) 
หน่วยงานราชการ ซ่ึงเป็นกลุ่มบุคคลที่ได้รับความนิยมให้มีสิทธิในการตั้งช่ือจริงให้แก่กลุ่ม
ชาติพันธ์ุละเวือะบ้านป่าแป๋ ได้แก่ ต ารวจตระเวนชายแดน แพทย์ พยาบาล เจ้าหน้าที่อ าเภอ
หรือนายทะเบียน กรณีนี้จะไม่รวมผู้น าชุมชนที่เข้าสู่ระบบหน่วยราชการ เนื่องจากผู้น าชุมชน
นั้น แม้ได้ช่ือว่าเป็นบุคคลของหน่วยราชการ แต่ก็เป็นสมาชิกในชุมชน อีกทั้งมีความผูกพัน
กับคนในท้องที่มากกว่า กล่าวอีกนัยหนึ่งคือเป็นคนในมิใช่คนนอก และ  2) พ่อ-แม่ ใน
อัตราส่วนแตกต่างกัน คือ กลุ่มอายุ 21-40 ปี หน่วยงานราชการมีบทบาทในการตั้งช่ือสูงสุด 
เมื่อเทียบกับกลุ่มอายุ 1-20 ปี มีอัตราบุคคลตั้งช่ือให้ค่อนข้างโดดเด่น เมื่อเทียบกับบุคคลที่ตั้ง
ช่ือให้ คือ มี พ่อ-แม่ พระ และหน่วยราชการ ทั้งนี้ กลุ่มอายุดังกล่าวมีพ่อ-แม่เป็นผู้ตั้งช่ือให้แก่
บุตรธิดาอย่างโดดเด่น กลุ่มอายุ 41 ปีขึ้นไป พบค่าเฉลี่ยบุคคลตั้งช่ือจริง คือ หน่วยราชการ
เช่นเดียวกับกลุ่มอายุที่ 2 

นอกจากนี้ ยังพบว่ามผีู้ไม่ทราบหรือจ าไม่ได้ว่าผู้ใดเป็นบุคคลตั้งช่ือจริงให้แก่ตนเอง
ร้อยละ 2.1 เท่านั้น 
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บุคคลท่ีตั้งชื่อจริง ช่วงอายุ 1-20 ป ี
ช่วงอายุ 21-40 ป ี
ช่วงอายุ 41 ปีขึน้ไป 
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3.1.2 การตั้งชื่อเล่น 
ลักษณะชื่อเล่นของกลุ่มตัวอย่างในทั้ง 3 กลุ่มอายุ สามารถสะท้อนให้เห็นถึงลักษณะ

การตั้งชื่อ ได้อย่างชัดเจน กล่าวคือ 
กลุ่มที ่1 กลุ่มอายุ 1-20 ปี จัดเป็นกลุ่มคนรุ่นใหม่ อยู่ในสังคมที่ก าลังมีการเปลี่ยนแปลง 

วัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่นเดิมเริ่มหายไป เนื่องจากอิทธิพลและปัจจัยภายนอก เด็กๆ 
ต้องเข้ารับการศึกษาในระบบโรงเรียน ที่บังคับใช้ภาษาไทยมาตรฐาน มีการติดต่อกับผู้คน
จากภายนอกมากขึ้น ดังนั้น กลุ่มนี้จึงเป็นกลุ่มที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างชัดเจน โดยสามารถ
แบ่งลักษณะการตั้งชื่อเล่นของชาวละเวือะได้ดังนี้ 

1. ชื่อเล่นภาษาละเวือะ 
ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่น 
พรพิลัย หทัยทิพย์ ฟอง /fŋ/ 
ปวีณา สิงค์ศร ี นัง /naŋ/ 
พิมพ์ชนก ผู้ทรงสกุล จ-ุอิ /tui/ 
ศศิวิมล เครือซุย ซุ-อิน /suin/ 
จิราวัฒน ์ วงษ์แหวน ทึง  /thŋ/ 
วโรดม เครือซุย จันเกีย /tankiə/ 
เอกพันธ ์ เครือซุย แตน /tεn/ 

ช่ือภาษาละเวือะส่วนมากไม่มีความหมาย ดังที่กล่าวไปแล้วว่าเป็นเพียงการน าช่ือ
บรรพบุรุษมาตั้ง เพื่อแสดงความกตัญญู ยกเว้น /th

ŋ/ หมายถึง ‘ถึง’ 
2. ชื่อเล่นภาษาไทย 
ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่น 
พิชิต ปัญญาธีรเลิศ ชิต  
ปฏิเวไนย เครือซุย นโม  
นริศรา หันประดษิฐ พลอย  
ณัฎฐวี ไพรมีค่า หน่อย  

นอกจากชาวละเวือะจะน าส่วนใดส่วนหนึ่งของช่ือจริงมาตั้งเป็นช่ือเล่นแล้ว ช่ือ
เหล่านั้นยังส่ือถึงส่ิงล้ าค่า และหลักธรรม 

3. ชื่อเล่นภาษาละเวือะ - ภาษาไทย 
ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่นภาษาละเวือะ ชื่อเล่นภาษาไทย 
แสงระวี ไพรมีค่า แซงลา /sεŋla/ ฝ้าย 
ภาวิดา จันเป็ง ฟอย /foi/ ฟ้า 
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ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่นภาษาละเวือะ ชื่อเล่นภาษาไทย 
กัญญารัตน์ จันเป็ง อา-อึก /ak/ ฝุ่น 

4. ชื่อเล่น ภาษาละเวือะ – ภาษาอังกฤษ  
ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่นภาษาละเวือะ ชื่อเล่นภาษาอังกฤษ 
พัชรนันท ์ วงค์แหวน ซีจัน /sitan/ มาย 

5. ชื่อเล่นภาษาไทย - ภาษาอังกฤษ 
ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่นภาษาอังกฤษ 
ยุวดี วังยาว บ ี  
สายัณห์ ไพรมีค่า แม็ก  

การตั้ง ช่ือในกรณีนี้  ได้ทราบข้อมูลว่า “บี” ตั้งให้สอดคล้องกับช่ือคนภายใน
ครอบครัว คือ มีพี่ช่ือ “เอ” ส่วนแม็ก เป็นชื่อของหมอหรือแพทย์ที่ผู้เป็นพ่อแม่ให้ความเคารพ 

กลุ่มที่ 2 กลุ่มอาย ุ21 - 40 ป ีจัดเป็นกลุ่มการด าเนินชีวิตลักษณะต่างๆ ทั้งด ารงวิถีชีวิต
แบบดั้งเดิม และด ารงวิถีชีวิตแบบสมัยใหม่ (ท างานต่างถิ่น) มีการพบปะผู้คนมากขึ้น จึง
ได้รับอิทธิพลจากภายนอก เป็นกลุ่มที่เริ่มมองเห็นการเปลี่ยนแปลง เนื่องจากช่วงอายุนี้มีการ
ผสมผสานระหว่างความเก่าและความใหม่ในด้านความคิด จึงท าให้สามารถแบ่งลักษณะช่ือ
เล่นชาวละเวือะกลุ่มนี้ได้ ดังนี้ 

1. ชื่อเล่นภาษาอังกฤษ น ามาจากพระคัมภีร์ในคริสต์ศาสนา 
ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่น 
ณรงค ์ พินิจพรพรรณ โยฮาห์  
สมนึก พินิจพรพรรณ ลูกา  
อนันต ์ พินิจพรพรรณ โยเซฟ  

การเอาช่ือนักบุญมาตั้งเป็นช่ือเล่นนั้น ผู้ที่ตั้งให้คือหมอสอนศาสนา และไม่พบการตั้ง
ช่ือลักษณะนี้ในเพศหญิง 

2. ชื่อเล่นภาษาละเวือะ  
ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่น 
สมบูรณ ์ ค าเรือง ซังอิน /saŋin/  
ส่างลา ไพรมีค่า ลอ-แอ /lε/  
สุรรักษ์ ขจรศักดิ์ศร ี อุกอัก /ukak/  
กระจ่าง เมืองงาม บุนตา /buntha/  

นวลจันทร ์ แก้วเตี๊ยะ นอ-แอ /nε/  

อมรา เมืองงาม เค็ว /khew/  
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ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่น 
สวัสดิ์ แก้วเตี๊ยะ บุนซี /bunsi/  

ช่ือดังกล่าวข้างต้นบางช่ือนั้น มีลักษณะคล้ายค าไทย เช่น บุนตา /bunta/ บุนซี /bunsi/ 
แต่จากการสัมภาษณ์เจ้าของชื่อและผู้อาวุโสในหมู่บ้านต่างกล่าวว่าเป็นภาษาละเวือะ และเป็น
ช่ือของผู้น าทางพิธีกรรมภายในหมู่บ้าน 

3. ชื่อเล่นภาษาไทยกลาง น ามาจากส่วนใดส่วนหนึ่งของชื่อสกุลหรือรูปร่างบุคคล 
ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่น 
สุริยันต์ ผู้ทรงสกุล ยันต ์  
นงนุช ปัญญาธีรเลิศ นุช  

กลุ่มที่ 3 กลุ่มอายุ 41 ปีขึ้นไป จัดเป็นกลุ่มที่มีวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมในแบบต่างๆ ของ
ท้องถิ่นรวมถึงการใช้ภาษาในชีวิตประจ าวันด้วย บุคคลกลุ่มนี้ส่วนใหญ่มีช่ือเพียงช่ือเดียว 
โดยใช้ทั้งเป็นช่ือจริงตามบัตรประชาชน และช่ือภาษาละเวือะ ทั้งนี้  เนื่องจากในอดีตยังไม่มี
การตั้งช่ือเป็นภาษาไทยกลาง วัฒนธรรมการตั้งช่ือไทยกลางยังไม่ เผยแพร่เข้าสู่ชุมชน 
โดยมากช่วงอายุนี้จึงมีเพียงชื่อเดียว ส่วนใหญ่เป็นชื่อภาษาละเวือะ เช่น 

1. ชื่อเล่นภาษาละเวือะ 
ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่น 
มอง โบะบงึ ’มอง /mŋ/  
โลย ผู้อภิบาล โลย /loi/  
พบ ผ่องศร ี พ็อบ /php/  
ลอย แก้วเตี๊ยะ ลอย /li/  
เม็บ รณรงค์ตลอด เฮมิด /hmət/  
ค าน้อย ละมอย ค านอ-แอ /khamnε/  
จะมา รณรงค์ตลอด จามา /thama/  
เล่อทึน จันเป็ง เลอทึน /ləthn/ 

นอกจากนี้ ยังพบว่ากลุ่มอายุดังกล่าวมีการตั้งชื่อเล่นที่แตกต่างจากช่ือจริง ดังนี้
ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่น 
จ าปา จันเป็ง มก /mok/  
สุรพล เมืองงาม จูมวง /thumwoŋ/  
อุทัย ผู้ทรงสกุล เงียงชวง /ŋiəthuəŋ/  
บญุศร ี ขจรศักดิ์ศร ี เตียะ /tiə/  
บุญทวี มหาศักดิ์สิทธิ ์ โฮมน /hmon/  
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2. ชื่อเล่นภาษาไทยกลาง โดยน ามาจากส่วนใดส่วนหนึ่งของชื่อสกุลหรือรูปร่างบุคคล
ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่น 
เพ็ญพร ผู้ทรงสกุล เพ็ญ  
นวลแสง มหาขุนคีร ี นวล  

นอกจากนี้ ยังพบกรณีลูกผสมระหว่างกะเหรี่ยง-ละเวือะมีการตั้งช่ือในลักษณะต่างๆ
ดังนี้ 

ชื่อตามบัตรประชาชน ชื่อเล่นภาษาไทย ภาษาละเวือะ ภาษาอังกฤษ 
วรวุฒิ จันทร์ยวง วุฒิ ตะคอ /takh/ ยอห์น 
วีรชน จันทร์ยวง - - โยฮาห์ 

บุคคลข้างต้นมีความสัมพันธ์เป็นพี่น้องกัน ในการตั้งช่ือจริง จะตั้งให้อักษรมีความ
คล้ายคลึงกัน คือ ขึ้นต้นด้วยอักษร ว แต่มีความต่างกัน คือ วรวุฒิ มีช่ือเล่น ที่น ามาจากส่วนใด
ส่วนหนึ่งของชื่อจริง และมีช่ือที่เป็นภาษาละเวือะว่า /takh/ (ตะคอ) ขณะที่วีรชนไม่มีช่ือเล่น
ทั้ งภาษาไทยและละเวือะ  แต่ทั้ งสองมี ช่ือภาษาอังกฤษเป็นช่ือบุคคลในพระคัมภีร์
คริสตศาสนาเช่นเดียวกัน 

3.2 การตั้งชื่อภาษาละเวือะ 

3.2.1 ที่มาของชื่อภาษาละเวือะ 
เนื่องจากกลุ่มชาติพันธ์ุละเวือะนี้มีเอกลักษณ์ในการตั้งช่ือภาษาละเวือะอย่างเห็นได้

ชัด แม้ว่าช่ือเหล่านั้นจะไม่มีความหมายแต่อย่างใด หากทว่าด้วยความรัก ความเคารพ ความ
นับถือ ความกตัญญูของคนกลุ่มนี้  พวกเขายังคงมีการตั้งช่ือภาษาละเวือะสืบต่อกันด้วยการ
น าเอาช่ือของบุคคลตัวอย่าง ช่ือญาติ รวมทั้งช่ือบรรพบุรุษ มาตั้งช่ือบุตรธิดา เพื่อเป็นการ
ระลึกถึงคุณงามความดีที่พวกเขาได้กระท า ทั้งยังสามารถน าช่ือเหล่านี้มาสืบสายสกุลได้ว่า
เป็นลูกหลานของผู้ใด ส าหรับการเรียกช่ือของทารกในอดีต หากทารกนั้นยังไม่ได้รับการตั้ง
ช่ือจะใช้ พา-อุม /pham/ ‘น้องชาย’ ส าหรับทารกเพศชาย และ เคอ-อิฮ /khiəh/ ‘น้องสาว’ 
ส าหรับทารกเพศหญิง จนกว่าจะได้รับการตั้งชื่อ ปัจจุบันไม่นิยมใช้แล้ว เนื่องจากทารกที่เกิด
มาจะได้รับการตั้งชื่อเป็นที่เรียบร้อยภายหลังการคลอด นอกจากนี้ ยังมีการใชค้ าว่า “ไอ” และ 
“อี” น าหน้าช่ือ เพื่อแสดงเพศ ชาย และ หญิง ตามล าดับ ซ่ึงปัจจุบันนี้ก็ยังคงมีการใช้อยู่ 
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แผนภมูิที่ 2 แสดงค่าเฉลี่ยที่มาของชื่อภาษาละเวือะ 

จากการส ารวจแหล่งที่มาของช่ือภาษาละเวือะพบว่าช่ือในภาษาดังกล่าวมาจากญาติ
ทางฝ่ายพ่อในอัตราโดดเด่นที่สุดในกลุ่มอายุ 41 ปีขึ้นไป และ กลุ่มอายุ 21-40 ปี ในทาง
กลับกัน พบว่ากลุ่มอายุ 1-20 ปี มีการน าช่ือญาติฝ่ายแม่มาตั้ง คิดเป็นร้อยละ 7.29 

3.2.2 บุคคลท่ีตั้งชื่อภาษาละเวือะ 
จากการศึกษาแต่ละช่วงอายุ พบว่ามีความแตกต่างกันในเรื่องบุคคลที่ตั้งช่ือภาษา

ละเวือะให้อย่างเห็นได้ชัด ดังแผนภูมิที่ 3 
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ที่มาของชื่อภาษาละเวือะ 
ช่วงอายุ 1-20 ปี 
ช่วงอายุ 21-40 ปี 
ช่วงอายุ 41 ปีขึ้นไป 
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แผนภูมิที่ 3 แสดงค่าเฉลี่ยของบคุคลที่ตั้งช่ือภาษาละเวือะ 

จากแผนภูมิที่ 2 จะเห็นได้ว่าการตั้งช่ือภาษาละเวือะยังคงมีอยู่ในทุกกลุ่มอายุด้วย
ปริมาณสัดส่วนที่แตกต่างกันไป ในการตั้งช่ือครั้งนี้ จะเห็นได้ว่าพระ ผู้น าชุมชน และหน่วย
ราชการไม่มีส่วนข้องเกี่ยวกับการตั้งชื่อแต่อย่างใด จากแผนภาพการตั้งชื่อบุคคลภาษาละเวือะ
พบว่าช่วงอายุ 41 ปีขึ้นไป พ่อ-แม่ ตา-ยาย เป็นผู้ตั้งช่ือในสัดส่วนที่สูงร้อยละ 16 และ 10.41 
ตามล าดับ ในช่วงอายุ 21-40 ปี พบว่ามีสัดส่วนบุคคลที่ตั้งช่ือละเวือะในอัตราไล่เลี่ยกัน คือ 
ร้อยละ 9.37 8.30 และ 6.25 ในพ่อ-แม่ ปู่-ย่า ผู้น าทางพิธีกรรม ตามล าดับ ส่วนในกลุ่มช่วง
อายุ 1-20 ปี พบว่าตา-ยายมีบทบาทในการตั้งช่ือภาษาละเวือะร้อยละ 8.33 รองลงมาคือพ่อ-
แม่ คิดเป็นร้อยละ 6.25 

3.2.3 ลักษณะการตั้งชื่อ 
การตั้งชื่อของชาติพันธ์ุละเวือะ หมู่บ้านป่าแป๋ อ าเภอแม่สะเรียง จังหวัดแม่ฮ่องสอน มี

การตั้งชื่อเป็นภาษาละเวือะใน 3 ลักษณะคือ 

1) ตั้งตามชื่อบรรพบุรุษ 
ชาติพันธ์ุกลุ่มนี้นิยมน าช่ือบรรพบุรุษในสายตระกูลพ่อหรือแม่มาตั้งช่ือบุตร ทั้งนี้

ขึ้นอยู่กับความเห็นชอบของพ่อแม่ เช่นบางตระกูลฝ่ายแม่ไม่มีผู้สืบทอด ก็สามารถตั้งช่ือลูก
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ที่มาของชื่อภาษาละเวือะ 

ช่วงอายุ 1-20 ปี 
ช่วงอายุ 21-40 ปี 
ช่วงอายุ 41 ปีขึ้นไป 
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โดยการน าเอาช่ือญาติฝ่ายแม่มาตั้งเป็นช่ือลูกได้ หรืออีกเหตุผลหนึ่งคือ เห็นพ้องต้องกันว่า
บรรพบุรุษผู้ล่วงลับไปมีคุณงามความดี ขยัน สามารถเป็นตัวอย่างที่ดีได้ จึงน าช่ือบุคคล
เหล่านั้นมาตั้งเป็นช่ือลูกเช่นกัน ทั้งนี้ ช่ือบุคคลต่างๆ ในภาษาละเวือะไม่มีความหมายแต่ 
อย่างใด เป็นเพียงช่ือของบุคคลที่ควรแก่การยกย่อง ระลึกถึง หรือเป็นญาติ  บรรพบุรุษเรา
เท่านั้น เช่น ตัวอย่างช่ือต่อไปนี้ 
ซังอิน /saŋin/ เลอทืนน /ləth

n/ ลองคุด /lŋkhut/ มก /mok/ 
แซงลา /sεŋla/ วาอุบ /waup/ ซุน-อิน /suin/ มอง /mŋ/ 
ค านอ-แอ /khamnε/ จันเกีย /tankiə/ เตียะ /tiə/ แตน /tεn/ 
ตะพัน /taphan/ เฮมิด /hmət/     

2) ตั้งชื่อตามลักษณะเด่นของบุคคล 
จากการสุ่มตัวอย่างส ารวจการตั้งชื่อภาษาละเวือะ บ้านป่าแป๋ พบว่านอกจากจะตั้งตาม

ช่ือบรรพบุรุษหรือสายตระกูลแล้ว ยังมีการตั้งตามลักษณะหรือเหตุการณ์ช่วงการเกิด การ
ตั้งครรภ์ หรือหลังคลอด ในกรณีศึกษาพบลักษณะการตั้งชื่อ ดังนี้

อุกอัก /ukak/ เนื่องจากหลังคลอดทารก ผู้เป็นแม่มีอาการพูดที่ตะกุกตะกัก
ลา /la/ เนื่องจากตามล าดับการเกิดนั้น เป็นทารกเพศหญิงที่เกิดล าดับ

สุดท้าย หรือในภาษาค าเมืองออกเสียงว่า “หล้า” แปลว่า น้อง
เล็กสุดท้อง เนื่องจากในอดีตชาวละเวือะเคยอาศัยใน จังหวัด
เชียงใหม่ และพื้นที่ที่อยู่ปัจจุบันอยู่ในภาคเหนือ จึงสันนิษฐาน
ว่า “หล้า หรือ ลา” เป็นค ายืมค าเมือง 

ตุย /tui/ เนื่องจากทารกมีลักษณะอ้วนท้วมสมบูรณ์ ในภาษาละเวือะ ค าๆ 
นี้แปลว่า “อ้วน” 

ทึง /th
ŋ/ เนื่องจากทารกคลอดขณะถึงโรงพยาบาลพอดี 

3) ตั้งตามชื่อผู้ท่ีเคารพนับถือ 
ชาวละเวือะมีความเช่ือ ความกตัญญูและให้ความเคารพแก่ผู้มีบุญคุณหรือผู้ที่นับถือ

ในหมู่มาก จึงมักน าช่ือของบุคคลเหล่านั้นมาตั้งเป็นช่ือบุตรธิดา เช่น  
บุน /bun/ ตั้งตามช่ือของผู้น าทางพิธีกรรม ซ่ึงเป็นบุคคลอันเป็นที่นับหน้า

ถือตาในสังคมช่วงเวลานั้น 
กาแฆ /kae/ ตั้งตามช่ือของผู้น าทางพิธีกรรมชาวกะเหรี่ยง โดยผู้ที่น าช่ือนี้มา

ตั้งเป็นชาวละเวือะ แต่ให้ความนับถือผู้น าพิธีกรรมชาวกะเหรี่ยง 
จึงน าช่ือดังกล่าวมาตั้งเป็นช่ือบุตร 
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4. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาลักษณะที่มาและภาษาที่ใช้ในการตั้งช่ือ รวมถึงส่ิง

ที่สะท้อนจากการตั้งชื่อชาติพันธุ์ละเวือะบ้านป่าแป๋ โดยแบ่งกลุ่มตัวอย่างเป็น 3 กลุ่มอายุ ทั้ง
เพศหญิงและชาย จ านวน 96 คน พบว่าลักษณะที่มาของการตั้งช่ือภาษาละเวือะของชาติพันธ์ุ
กลุ่มนี้ แบ่งเป็น 3 ลักษณะคือ 1) ตั้งชื่อตามบรรพบุรุษ 2) ตั้งชื่อตามลักษณะเด่นของบุคคล 3) 
ตั้งชื่อตามบุคคลส าคัญ การตั้งช่ือภาษาอังกฤษโดยมากแล้วจะมาจากช่ือนักบุญในพระคัมภีร์
คริสตศาสนา และช่ือจากบุคคลที่พ่อแม่เคารพ โดยทั่วไปช่ือภาษาไทยของบุคคลในชุมชน
แห่งนี้มาจากการตั้งช่ือโดยหน่วยราชการ เช่น โรงพยาบาล อ าเภอ เป็นต้น ส าหรับช่ือเล่น
ภาษาไทยมาจากส่วนหนึ่งของชื่อสกุล และมีการตั้งขึ้นใหม่ นอกจากนี้ ในบางรายยังพบว่ามี
การตั้งช่ือเล่นเป็นภาษาละเวือะ ภาษาไทย ภาษาค าเมือง ภาษาอังกฤษ และภาษากะเหรี่ยง 
ส าหรับช่ือจริงที่เป็นภาษาไทยได้รับการตั้งช่ือโดยบุคคลจากหน่วยราชการ เช่น ตชด. ครู นาย
ทะเบียน แพทย์ พยาบาล ทั้งนี้ การเลือกช่ือให้บุตรขึ้นอยู่กับความพึงพอใจของพ่อแม่เด็ก 
และมีการเลือกจากสมุดรายช่ือที่ทางหน่วยงานได้เตรียมไว้ให้อีกด้วย  

ชุมชนละเวือะบ้านป่าแป๋มีการใช้ภาษาในการตั้งชื่อตั้งแต่ 1 - 4 ภาษา ซ่ึงพบว่า กลุ่มที่ 
1 และ 2 ในเพศหญิงมีช่ือเป็นภาษาละเวือะมากกว่าเพศชาย ขณะเดียวกันกลุ่มที่ 3 พบว่า เพศ
ชายมีช่ือภาษาละเวือะใกล้เคียงกับเพศหญิง นอกจากนี้ ยังพบว่ากลุ่มบุคคลที่เป็นละเวือะจะมี
ช่ือ 1-3 ภาษาได้แก่ ภาษาละเวือะ ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอังกฤษ (จากกลุ่มตัวอย่าง พบการ
ตั้งชื่อภาษาอังกฤษในคนละเวือะแท้เพียงเล็กน้อย) ส าหรับกลุ่มลูกครึ่งกะเหรี่ยง จะมีช่ือภาษา
กะเหรี่ยงเพิ่มขึ้นอีก โดยแต่ละช่ือไม่มีนัยต่อกัน ยกเว้นกรณีที่น าช่ือเล่นมาจากส่วนหนึ่งของ
ช่ือสกุล ในกรณีกลุ่มที่ 3 เป็นกลุ่มคนรุ่นแรกๆ ของชาวละเวือะ จึงมีแต่ช่ือภาษาละเวือะ 
ต่อมา ทางการก าหนดให้มีการจดทะเบียนรายช่ือ เพื่อใช้ในการติดต่อราชการ ผู้ที่จดช่ือไม่
สามารถถ่ายถอดภาษาละเวือะเป็นภาษาไทยได้อย่างถูกต้อง เป็นผลให้ช่ือบุคคลนั้นๆ มีการ
ลด กร่อน หรือเพิ่มเสียง อย่างไรก็ตาม ผู้ที่ท าหน้าที่ดังกล่าวพยายามถอดให้มีความเหมือน
หรือคล้ายภาษาละเวือะมากที่สุด และพบว่าช่ือภาษาละเวือะที่นิยมใช้มากที่สุดคือ เตียะ /tiə/ 
พบว่ามีการใช้ทั้ง 3 กลุ่มในเพศหญิง 

การตั้งช่ือชาวละเวือะบ้านป่าแป๋ สะท้อนให้เห็นถึงความกตัญญู ความเคารพ การให้
เกียรติ ระลึกถึงคุณงามความดีของบรรพบุรุษและผู้มีพระคุณ ดังเช่นการน าช่ือบรรพบุรุษ
ภาษาละเวือะทั้งๆ ที่ไม่มีความหมายมาตั้งเป็นช่ือบุตร นอกจากนี้ ยังพบว่าชาวละเวือะได้รับ
อิทธิพล และมีความศรัทธาต่อศาสนาที่ตนนับถือ ไม่ว่าจะเป็นนักบุญ หมอสอนศาสนา หรือ 
พระภิกษุ ผู้ซ่ึงรับบทเป็นผู้ขัดเกลาจิตใจมนุษย์ ด้วยแรงศรัทธาที่มีต่อบุคคลเหล่านั้น คน
ละเวือะบางส่วนนิยมให้บุคคลเหล่านั้นตั้งช่ือให้เพื่อความเป็นสิริมงคลแก่บุตรธิดา จาก
การศึกษาในแง่มุมต่างๆ ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า แนวโน้มการตั้งช่ือภาษาอังกฤษจะมีเพิ่มขึ้น 
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เช่นเดียวกับงานของจรูญศรี มูลสวัสดิ์ (2535) ที่กล่าวถึงการค่อยๆ รับภาษาอื่นเข้ามา เช่น 
ภาษาบาลี สันสกฤต รวมถึงภาษาอังกฤษ เนื่องจากความสะดวกสบาย ความทันสมัยของส่ือ
ต่างๆ ได้เข้าสู่ชุมชน แม้ว่าชุมชนนี้จะอยู่ห่างไกล แต่ทว่าทุกหลังคาเรือนมีโทรทัศน์เป็น
ส่ือกลางในการรับรู้ข่าวสารภายนอก สามารถเห็นทั้งภาพและเสียง สังเกตได้จากหลังจาก
เสร็จส้ินภารกิจในแต่ละวัน ทุกคนจะมาจับจองพื้นที่และตั้งใจดูรายการโทรทัศน์และละคร
ต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นเด็กเล็กหรือผู้ใหญ่วัยชรา ดังนั้น ส่ือต่างๆ ที่เข้ามาสู่ชุมชนมาในรูปแบบ
ของช่ือดารา ช่ือส่ิงของ ส่งผลให้ในอนาคตข้างหน้า ชุมชนนี้อาจจะมีการตั้งช่ือบุคคลเป็น
ภาษาอังกฤษเพิ่มมากขึ้น ส่ิงเหล่านี้เป็นเพียงข้อสันนิษฐาน หากชุมชนเข้มแข็ง ไม่ว่าส่ิงใดก็
ไม่สามารถท าลายระบบรากเหง้าต่างๆ ที่สั่งสมมานานได้ 

5. ข้อเสนอแนะ 
เนื่องจากการศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาในระยะส้ัน จึงเสนอแนะให้ผู้ที่สนใจภาษา

ละเวือะศึกษาเพิ่มเติมโดยการเพิ่มจ านวนประชากร ควรมีการส ารวจกลุ่มลูกผสม หรือ
เปรียบเทียบกับชาติพันธ์ุละเวือะถิ่นอื่นๆ หรืออาจศึกษาเรื่องสถานที่ต่างๆ เช่น ช่ือหมู่บ้าน 
หรือลักษณะช่ือเรียกทางภูมิศาสตร์ รวมถึงนามสกุล ด้วยเหตุที่ผู้วิจัยมีโอกาสได้ส ารวจ
ลักษณะการตั้งนามสกุล พบว่ามีความน่าสนใจมาก แม้มีการแตกต่างระหว่างสายตระกูล แต่
ยังสามารถสืบทราบได้ว่าตนมาจากสายตระกูลใด 

ขอขอบคณุ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ที่เปิดโอกาสให้ได้ไป

สัมผัสและเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ละเวือะ บ้านป่าแป๋ อ าเภอแม่สะเรียง 
จังหวัดแม่ฮ่องสอน 

ก านันบือ ขจรศักดิ์ศรี ก านันบ้านป่าแป๋ อ าเภอแม่สะเรียง จังหวัดแม่ฮ่องสอน ที่กรุณา
ให้ข้อมูลและอ านวยความสะดวกในเรื่องต่างๆ ขณะที่อยู่ในหมู่บ้าน 

ดร.มยุรี  ถาวรพัฒน์  นักวิจัยประจ าสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเ ชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล ที่ช่วยสนับสนุนและผลักดันการเขียนบทความฉบับนี้จนส าเร็จลุล่วง 
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